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Are you interested in serving your 
church and deepening your faith? St. 
Agnes Catholic Church warmly invites 
young people to join our team of altar 
servers! Scan the 
QR code to register. 
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Sunday Mass Schedule
Horario de Misas Dominicales

      7 am Español
 8:30 am English 
    10 am Español

         11:30 am    한국어
     1 pm Eng | Span
3:30 pm Español
     5 pm Español

PARISH OFFICE HOURS
HORARIO DE LA OFICINA

MONDAY - FRIDAY
(Lunes a Viernes): 

8:30am—5pm
Saturday (Sábado):

9am–5pm
 SUNDAY (Domingo):

    8am—3pm

 Misa Diaria (Español) Adoración || Adoration  
            Lunes-Sabado - 8am   Jueves (Thursday) 9AM - 10AM
                          Viernes (Friday) 8:45AM - 12PM

Confessions || Confesiones    
 Fridays (Viernes): 6PM       

Jan. 01, 2024 
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The office
 will b

e

 CLOSED

III Sunday in Lent                 March 23th, 2025             III Domingo de Cuaresma

Are you interested in serving your church and deepening 
your faith? St. Agnes Catholic Church warmly invites young 
people to join our team of altar servers! Scan the 
QR code to register. 

Why Become an Altar Server?
● Closer to God: Serving at the altar allows you to be 

closer to God during the Mass.
● Learn about the Mass: You'll gain a deeper 

understanding of the Mass and its meaning.
● Serve the Church: It's a wonderful way to serve your 

parish community.
● Develop Responsibility: You'll learn valuable skills like 

responsibility, teamwork, and attentiveness.
● Make New Friends: You'll have the opportunity to meet 

other young people in the parish.



Calendario de Marzo del 2025
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         Mass Intentions      Intenciones de Misa
Monday || Lunes, 24
8am
†: Alexander Gonzalez; Laura Perez 
Bazaldua

Tuesday || Martes, 25
8am
†: Alexander Gonzalez; Laura Perez 
Bazaldua

Wednesday || Miércoles, 26
8am
†: Maria de Jesus Perez Marquez; 
Laura Perez Bazaldua

Thursday || Jueves, 27
8am
Cumpleaños: Ivan Emmanuel Bolaños; 
Maura Ayala
†:Laura Perez Bazaldua

Friday || Viernes, 28
8am
Cumpleaños: Guadalupe Diaz
IE: Programa de Confirmación
†: Gabriel Cruz; Laura Perez Bazaldua

Saturday || Sábado, 29
8am
IE: Programa de Confirmación 
†: Joaquin Molina Fernandez (6 
años); Laura Perez Bazaldua

Sunday || Domingo 23
7am
Cumpleaños: Sonia Moreno
†:  Arturo Orozco; Eulalia Peña; Rosa Juarez 
Mateo; Benito Cruz Juarez; Juan Manuel Jasso; 
Raúl Jasso;
8:30am
Anniv: Javier Y Grisel Valdez (28 Años)
Birthday: Javier Valdez;
Special Intention: Familia Patiño; Familia 
Bahena; Familia Morán Vahena;
†: Jose Ines Andrade; Ignacio Arias Reyes;
10am
Cumpleaños: Carlos Alfredo Rodriguez; David 
Rodriguez; Ashley Celidon Gonzalez;
Daniel Apóstol Velasquez;
†: Saturnina Guzman; Toribio Jesus Carrillo; Felix 
Antonio Carrillo; Santos Osmin Carrillo; Noel 
Salvador Rodriguez; Josefina Carrillo; Veronica 
Leana; Antonio Manzo;
Eulogia Ignacio Vazquez; Alexander González; 
Gabriel Cruz;
Maria Estela Flores Vela (4 meses); Alejandro 
Rojas; Gabriela Guerrero; Maria Noyola; Laura 
Perez Bazaldua; Serafin Chavez
1pm
†: Giovanni Castro; Maria de Los Angeles 
Cordova
3:30 pm
IE: Programa de Confirmación
†: Mercedes Garcia; Rosa Irene Morales
 
5pm
IE: Malena Gutierrez

**Please call or visit the parish office to place your intention by Thursday the week prior to Sunday.**
**Si usted desea una intención favor de llamar el Jueves antes del Domingo.**

Save the Date    Reserva la Fecha

(Scan to Donate)

20

Domingo de 
Pascua

Easter Sunday

21

Oficina 
CERRADA

Parish Office 
CLOSED

22

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andr

8:45AM – 10AM

Book Study 
7pm

23

Grupo de Oración 
Misa de Sanación 

7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

24

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

25

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

26



Formación de Lectores, Proclamadores de la Palabra

¿Donde?: Parroquia de Santa Inés 
¿Cuándo?: 17 de mayo del 2025 de 9AM – 3PM 
¿Cuota?: $25 por persona o $40 por pareja 

Registración en línea solamente 
https://events.lacatholics.org/lectores-stagnes-may2025 

Para obtener más información, por favor llame a Leticia 
Pérez al (213) 637-7595 o lperez@la-archdiocese.org  

Registraciones para Primera Comunión y Confirmación
Las inscripciones para la Primera Comunión y la 
Confirmación se abrirá en junio. Para obtener más 
información, llame a la oficina parroquial o visite nuestro sitio 
web www.stagnes-la.org 

● 29 de junio del 2025  8AM – 1PM 
● 30 de junio del 2025  6:30PM – 8:30PM

First Communion and Confirmation Registrations
Registration for First Communion and Confirmation at will 
open in June. For more information, please call the parish 
office or visit our website www.stagnes-la.org

● June 29th 8am – 1pm 
● June 30th 6:30 – 8:30PM

Did you know?              III Sunday of Lent || III Domingo de Cuaresma

DID YOU KNOW? What cultural values make it hard 
to recognize abuse?
Cultural values and norms may have an influence on 
abusive or dangerous situations for children. Some of 
the cultural challenges in recognizing abuse may 
include an unwillingness to see certain actions as 
abusive or a different understanding of appropriate 
touch and boundaries. Safe adults can reflect on their 
own cultural background, and what impact it has had on 
their understanding of appropriate and inappropriate 
behavior and actions. For more information, read the 
VIRTUS® article “What We Culturally Prioritize Can 
Influence a Child’s Vulnerability” at 
lacatholics.org/did-you-know/. 

¿Cuáles son los valores culturales que dificultan el 
reconocimiento del abuso?
Los valores y normas culturales pueden influir las 
situaciones abusivas o peligrosas para los niños. A veces 
las normas culturales pueden dificultar el reconocimiento 
del abuso como la falta de disposición a considerar ciertas 
acciones como abusivas o una interpretación diferente del 
contacto apropiado y de los límites personales. Los 
adultos de confianza pueden reflexionar sobre su propio 
contexto cultural y el impacto que ha tenido en su forma 
de entender el comportamiento y las acciones apropiadas 
e inapropiadas. Para más información, lee el artículo de 
VIRTUS® “Lo que valoramos culturalmente puede influir la 
vulnerabilidad de un niño” en 
lacatholics.org/did-you-know/.

● March 15th, 2025: Eschatology & Mary & The Saints 
9AM – 4PM 
Zoom Live Class
Register Here 

● March 29th, 2025: Understanding Job a CBI Lecture
10AM – 11:30AM 
Via Zoom
$10 Cost
Register Here

● April 12th, 2025: Catholic Moral Theology 
9AM – 4PM 
Via Zoom 
Register Here

● October 14th, 2025: Red Mass 
Cathedral of Our Lady of the Angels
5:30PM – 7PM

 

❖ Lectores 
Tania Corea 
lector@stagnes-la.org

❖ Ujieres 
Jesus Sanchez 
ujieres.team@stagnes-la.org 

❖ English Ministry 
Mercedes Benigno
englishministry@stagnes-la.org 

❖ J.C. Krew 
Teen Ministry for Junior and High School
Paola Torres 
jckrew@stagnes-la.org

❖ Monaguillos
Flaviana & Máximo López 
altarservers@stagnes-la.org 

❖ Grupo de Oración 
“La Preciosa Sangre”
Hugo Corvera & Vidal Mojarro
Preciosasangre@stagnes-la.org

❖ Asociación Guadalupana
Manuela Flores, Teresita Atrian 
& Santa Ordaz 
guadalupanas@stagnes-la.org 

❖ Ministerio de Duelo 
Norma Flores 
norma@stagnes-la.org

❖ Sacristanes
Myrsa Parra
sacristanes@stagnes-la.org 

❖ Sagrada Comunión 
Veronica Serrano 
mesc@stagnes-la.org

❖ Scouts of America
Jose Domínguez 
scouts@stagnes-la.org

 

    Ministries || Ministerios          Save the Date || Reserva el día
● Formación de Lectores 

¿Cuándo?: Sábado, 17 de Mayo del 2025 
  9AM – 3PM 

Cuota: $20 por persona & $40 por pareja 
Registrar aquí 

● Formación de Ministros Extraordinarios de Sagrada 
Comunión  
¿Cuándo?: Sábado, 8 de Marzo del 2025 

  9AM – 3PM 
Cuota: $20 por persona & $40 por pareja 

Registrar aquí 
● Formación para Ujieres, Saludadores & Ministros de 

Hospitalidad 
¿Cuándo?: Sábado, 8 de Marzo del 2025 

  9AM – 3PM 
Cuota: $20 por persona & $40 por pareja 

Registrar aquí 
● J.C. Krew 

When: Every Wednesday at 7pm
Where: St. Agnes (Formation Room)

● Monaguillos || Altar Servers
Lectern: a strong and sturdy reading stand used to hold 
the Lectionary or Book of the Gospels while a person 
proclaims one of the Scripture readings. Each church or 
worship space should have one of these.

●  Grupo de Oración
¿Cuándo?: Todos los miércoles a las 7pm 
¿Dónde?: Parroquia de Santa Inés

● Dato Informativo: ¿Sabías que? 
LA SAGRADA FORMA INCORRUPTA DE EL ESCORIAL

El Real Monasterio de San Lorenzo de El Escorial 
(España), es un verdadero relicario de maravillas, de las 
cuales la más estimada es la Sagrada Forma, todavía 
incorrupta después de cuatro siglos, que fue profanada 
por un hereje, en compañía de otros zvinglianos, en 
Gorcamia, Holanda. En ella se puede ver claramente 
tres roturas producidas por los clavos de las botas que 
llevaba el que la pisó, y de las cuales brotó sangre en el 
momento de cometer el sacrilegio. Ante este prodigio, el 
profanador se convirtió a la religión católica, y más tarde 
se hizo religioso franciscano. Fue donada por Rodulgo II 
a Felipe ll, el piadoso fundador de El Escorial. En los 
días 29 de septiembre y 28 de octubre se hace solemne 
exposición de la Sagrada Forma, recordando fechas 
históricas relacionadas con la misma.

Parish Events Eventos Parroquiales

Formación de Ministros Extraordinarios de 
Sagrada Comunión (MESC)

¿Donde?: Parroquia de Santa Inés 
¿Cuándo?: 8 de marzo del 2025 de 9AM – 3PM 
¿Cuota?: $25 por persona o $40 por pareja 

Registración en línea solamente 
https://events.lacatholics.org/MESC-stagnes-marzo2025 

Para obtener más información, por favor llame a Leticia 
Pérez al (213) 637-7595 o lperez@la-archdiocese.org  

Usted tiene derechos constitucionales: 
● NO ABRA LA PUERTA si un agente de inmigración está tocando la 

puerta. 
● NO CONTESTE NINGUNA PREGUNTA de un agente de 

inmigración si el trata de hablar con usted. Usted tiene el derecho 
de mantenerse callado. 

● NO FIRME NADA sin antes hablar con un abogado. Usted tiene el 
derecho de hablar con un abogado. 

● Si usted está afuera de su casa, pregunte al agente si es libre para 
irse y si dice que sí, váyase con tranquilidad. 

● ENTREGUE ESTA TARJETA AL AGENTE. Si usted está dentro de 
su casa, muestre la tarjeta por la ventana o pásela debajo de la 
puerta. 

Is your son or daughter interested in serving our church and 
deepening their faith? St. Agnes Catholic Church warmly 
invites you to join our team of altar servers! 

Why Become an Altar Server?
● Closer to God: Serving at the altar allows you to be closer 

to God during the Mass.
● Learn about the Mass: You'll gain a deeper 

understanding of the Mass and its meaning.
● Serve the Church: It's a wonderful way to serve your 

parish community.
● Develop Responsibility: You'll learn valuable skills like 

responsibility, teamwork, and attentiveness.
● Make New Friends: You'll have the opportunity to meet 

other young people in the parish.

Scan the QR code            Escanee el código QR 
to register.            para registrarse.

¿Está interesado en servir a su iglesia y profundizar su fe? ¡La 
Iglesia Católica St. Agnes invita cordialmente a los jóvenes a unirse 
a nuestro equipo de monaguillos! 

¿Por qué convertirse en monaguillo?
● Más cerca de Dios: Servir en el altar le permite estar más 

cerca de Dios durante la misa.
● Aprender sobre la misa: Obtendrá una comprensión más 

profunda de la misa y su significado.
● Servir a la Iglesia: Es una manera maravillosa de servir a 

su comunidad parroquial.
● Desarrollar la responsabilidad: Aprenderá habilidades 

valiosas como la responsabilidad, el trabajo en equipo y la 
atención.

● Hacer nuevos amigos: Tendrá la oportunidad de conocer 
a otros jóvenes de la parroquia.

Donación en la parroquia

Donaciones directas a U. en M.

Donaciones por internet

Talleres de Inmigracion
● Dos veces al mes: Programa de Inmigración y 

Refugiados – Cada Primer y Tercer miércoles del mes 
(1530 James M Wood Blvd., Los Angeles CA 90015) 
CITA REQUERIDA – llame al (213)251-3484

● Servicios de Inmigración y Refugiados – todos los 
miércoles de 9 a.m. a 4 p.m. en Curacao Business 
Center (1625 W. Olympic Blvd., Suite 501, Los Angeles, 
CA 90015) – CITA REQUERIDA – llame al (213) 
251-3476

● Servicios Legales de Inmigración – se realizarán 
clínicas de asistencia para la ciudadanía y renovación 
de DACA una vez al mes en el Centro de Santa 
Margarita (10217 S. Inglewood Ave., Inglewood, CA 
90304) CITA REQUERIDA – llame al (310)672-2208

Book Study

● I do not wish to speak with you, answer your questions, or sign or hand 
you any documents based on my 5th Amendment rights under the United 
States Constitution. 

● I do not give you permission to enter my home based on my 4th 
Amendment rights under the United States Constitution unless you have a 
warrant to enter, signed by a judge or magistrate with my name on it that 
you slide under the door. 

● I do not give you permission to search any of my belongings based on my 
4th Amendment rights. 

● I choose to exercise my constitutional rights. 
These cards are available to citizens & noncitizens alike. 

AMS 
Theology

AMS 
Theology

Immigration Workshops
● Twice a month: Immigration and Refugee Program – 

Every First and Third Wednesday of the month (1530 
James M Wood Blvd., Los Angeles CA 90015) 
APPOINTMENT REQUIRED – call (213)251-3484

● Immigration and Refugee Services – Every 
Wednesday from 9 a.m. to 4 p.m. at Curacao Business 
Center (1625 W. Olympic Blvd., Suite 501, Los Angeles, 
CA 90015) – APPOINTMENT REQUIRED – call (213) 
251-3476

● Immigration Legal Services – Citizenship assistance 
and DACA renewal clinics will be held once a month at 
the Santa Margarita Center (10217 S. Inglewood Ave., 
Inglewood, CA 90304) APPOINTMENT REQUIRED – 
call (310)672-2208

Prayer for Migrants and Refugees
Jesus, when you multiplied the loaves and fishes, you gave 
us more than physical nourishment. You offered us yourself, 

the gift that truly satisfies our hunger and thirst.  Your 
disciples were afraid and doubtful, but you showed love and 

compassion to the migrant crowd, welcoming them as 
family.

Jesus, today you call us to welcome those who come to our 
land seeking refuge from oppression, poverty, persecution, 

violence, and war.  Like your disciples, we struggle with 
fear, doubt, and even suspicion, building barriers in our 

hearts and minds.

We praise and thank you for the diverse family you have 
gathered.  In this human family, we see a reflection of the 

Holy Trinity: Father, Son, and Holy Spirit. 
Amen.

Oración por los Migrantes y Refugiados
Jesús, cuando multiplicaste los panes y los peces, nos diste 

más que alimento físico. Nos ofreciste a ti mismo, el don 
que verdaderamente satisface nuestra hambre y sed. Tus 

discípulos tenían miedo y dudaban, pero tú mostraste amor 
y compasión a la multitud de migrantes, acogiéndolos como 

familia.

Jesús, hoy nos llamas a acoger a quienes llegan a nuestra 
tierra buscando refugio de la opresión, la pobreza, la 
persecución, la violencia y la guerra. Al igual que tus 

discípulos, luchamos con el miedo, la duda e incluso la 
sospecha, construyendo barreras en nuestros corazones y 

mentes.

Te alabamos y te damos gracias por la familia diversa que 
has reunido. En esta familia humana, vemos un reflejo de la 

Santísima Trinidad: Padre, Hijo y Espíritu Santo.
Amén.

Formación de Lectores, Proclamadores de la Palabra

¿Donde?: Parroquia de Santa Inés 
¿Cuándo?: 17 de mayo del 2025 de 9AM – 3PM 
¿Cuota?: $25 por persona o $40 por pareja 

Registración en línea solamente 
https://events.lacatholics.org/lectores-stagnes-may2025 

Para obtener más información, por favor llame a Leticia 
Pérez al (213) 637-7595 o lperez@la-archdiocese.org  

Is your son or daughter interested in serving our church and 
deepening their faith? St. Agnes Catholic Church warmly 
invites you to join our team of altar servers! 

Why Become an Altar Server?
● Closer to God: Serving at the altar allows you to be closer 

to God during the Mass.
● Learn about the Mass: You'll gain a deeper 

understanding of the Mass and its meaning.
● Serve the Church: It's a wonderful way to serve your 

parish community.
● Develop Responsibility: You'll learn valuable skills like 

responsibility, teamwork, and attentiveness.
● Make New Friends: You'll have the opportunity to meet 

other young people in the parish.

Scan the QR code            Escanee el código QR 
to register.            para registrarse.

¿Está interesado en servir a su iglesia y profundizar su fe? ¡La 
Iglesia Católica St. Agnes invita cordialmente a los jóvenes a unirse 
a nuestro equipo de monaguillos! 

¿Por qué convertirse en monaguillo?
● Más cerca de Dios: Servir en el altar le permite estar más 

cerca de Dios durante la misa.
● Aprender sobre la misa: Obtendrá una comprensión más 

profunda de la misa y su significado.
● Servir a la Iglesia: Es una manera maravillosa de servir a 

su comunidad parroquial.
● Desarrollar la responsabilidad: Aprenderá habilidades 

valiosas como la responsabilidad, el trabajo en equipo y la 
atención.

● Hacer nuevos amigos: Tendrá la oportunidad de conocer 
a otros jóvenes de la parroquia.

CARIDADES CATÓLICAS L.A. OFRECERÁ SESIONES DE 
INFORMACIÓN DE SOBRE INMIGRACIÓN, CLÍNICAS DE 

CONSULTA Y TALLERES DE CIUDADANÍA PARA APOYAR A 
LA COMUNIDAD INMIGRANTE

 
En un esfuerzo continuo de apoyar y solidarizarnos con 

nuestros hermanos y hermanas inmigrantes, Caridades 
Católicas de Los Ángeles presentarán una serie de talleres para 
compartir información sobre la situación actual de la 
inmigración, cómo prepararse y ofrecer servicios legales. Los 
talleres son gratuitos y están disponibles para todos que 
necesitan apoyo o prestan apoyo a la comunidad 
indocumentada. Los talleres son gratuitos y están disponibles 
para todos que necesitan apoyo o los que ayudan a la 
comunidad inmigrante. El documento adjunto contiene detalles 
sobre cada evento. Visite la página lacatholics.org/immigration 
para otros recursos.
 

● 2 de febrero: Sesión de Información de Inmigración 
– 1 p.m. en la parroquia San Sebastián (1425 Federal 
Ave., Los Angeles, CA 90025) – para más información 
llame al (213) 681-6464

● 22 de febrero: Taller de Ciudadanía – 9 a.m. en la 
Biblioteca de Azusa (729 N. Dalton Ave., Azusa, CA 
91702) – CITA REQUERIDA – llame al (213) 681-6464

● 1 de marzo: Taller de Servicios de Inmigración – 9 
a.m. en 1453 Federal Ave., Los Angeles, CA 90025 – 
CITA REQUERIDA – llame al (213) 251-3575

● Semanal: Taller de Asistencia de Inmigración – 
todos los miércoles de 9 a.m. a 4 p.m. en Curacao 
Business Center (1625 W. Olympic Blvd., Suite 501, 
Los Angeles, CA 90015) – CITA REQUERIDA – llame 
al (213) 251-3476

● Dos veces al mes: Taller de Servicios de 
Inmigración – cada primer y tercer miércoles del mes 
en 1530 James M Wood Blvd., Los Angeles CA 90015 
– CITA REQUERIDA – llame al (213) 251-3484

● Dos veces al mes: Consultas de Inmigración – cada 
segundo y cuarto martes del mes en 1530 James M 
Wood Blvd., Los Angeles CA 90015 – CITA 
REQUERIDA – llame al (213) 251-3484

 
Caridades Católicas de Los Ángeles se una organización 
multicultural y lingüísticamente diversa con personal que 
representa culturalmente a las comunidades a las que sirven. 
Los miembros del personal de los Servicios de Inmigración y 
Refugiados hablan con fluidez árabe, armenio, chino, farsi, 
español y vietnamita. Para obtener más información, visite 
catholicacharitiesla.org/spanish o llame al (213) 251-3575.

Immigration Information Sessions

24 Horas con El Señor 
en la Parroquia de San Vicente

24 Hours with The Lord
at St. Vincent DePaul Church 
Begins on Friday, March 28th at 7:30AM 
with mass. There will be mass at 12:10PM 

and Way of the Cross at 7PM. Ends on 
Saturday, March 29th at 7:30am with mass. 

Comienza el viernes, 28 de marzo a las 7:30AM 
con misa. Habrá misa a las 12:10PM y Vía Crucis 

a las 7PM. Sábado, 29 de marzo con misa
 a las 7:30am. 

St. Vincent DePaul Church 
621 West Adams Blvd. 
Los Angeles, CA 90007 

(213)749-8950

Iglesia Vincent DePaúl 
621 West Adams Blvd. 
Los Angeles, CA 90007 

(213)749-8950

Annunciation of the Lord || Anunciación del Señor

Are you interested in serving your church and deepening 
your faith? St. Agnes Catholic Church warmly invites young 
people to join our team of altar servers! Scan the 
QR code to register. 

Why Become an Altar Server?
● Closer to God: Serving at the altar allows you to be 

closer to God during the Mass.
● Learn about the Mass: You'll gain a deeper 

understanding of the Mass and its meaning.
● Serve the Church: It's a wonderful way to serve your 

parish community.
● Develop Responsibility: You'll learn valuable skills like 

responsibility, teamwork, and attentiveness.
● Make New Friends: You'll have the opportunity to meet 

other young people in the parish.
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Join a 7.5 mile pilgrimage of 
Hope from All Souls Church in 

Alhambra to the Cathedral of Our 
Lady of the Angels concluding 

with Mass celebrated by 
Archbishop Gomez

Saturday, April 5 8am
-1pm

 

Únase a una peregrinación de 
Esperanza de 7.5 millas desde la 

Iglesia de Todas las Almas en Alhambra 
hasta la Catedral de Nuestra Señora de 
los Ángeles que concluye con una Misa 

celebrada por el Arzobispo Gómez.
Scan for for more info & to register

Escanee para obtener más 
información y registrarse
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God’s invisible intervention is very much visible to those who approach Him with Faith and Conviction. Such people are able 
to observe and understand the presence of God, even though it seems difficult. Their eyes of faith are opened to see the signs that 
God brings before them. At any circumstances of life, they are able to perceive the presence of God because of their union and 
closeness to God.

In the first reading of today we saw that Moses, even though he was in his daily duties of shepherding the sheep, was 
prepared to perceive and grasp the signs God showed him. He did not ignore God’s sign for his own human logic, desires or 
attitudes. It went beyond the comprehension of human mind to understand God’s sign, the supernatural intervention of God, because 
Moses was in union with God.
On this third Sunday of lent, let’s examine and see, what the episode of Burning Bush teaches us.

1. God presents signs and signals to get closer to Him.
Moses saw the strange view, that the bush was getting burned but not consumed. He did not scrutinize it with human logic, 

rather, observed and analyzed to grasp the reality behind the burning bush. Knowing that something unseemly was happening, 
Moses took interest to know more about this vision. Moses said: “I must go over to look at this remarkable sight, and see why the 
bush is not burned.”

God is ever generous to fill our life with his signs and wonders. Not everyone can understand them because some of us are 
not prepared to understand them. Sometimes they appear to us, so silly and unimportant. If our faith and conviction are not deeply 
rooted in God, we would miss them. For our lack of knowledge and logic, we fail to understand them. Let us keep our eyes opened to 
see God’s wonders around us.

2. God calls us by our own names.
When Moses was getting closer to the burning bush, God strengthened him by calling out his name. Calling out the proper 

name represents guarantee and confidence. Instead of a fright, God made him relaxed to converse with Him. Through the Bible we 
understand that when God calls for a purpose, he calls twice. The same with Moses in the first reading of today: “When the LORD 
saw him coming over to look at it more closely, God called out to him from the bush, "Moses! Moses! He answered, “Here I am.”

When we get closer to the invitation of God, he comforts us with his consolation. He calls us by our names to strengthen us 
and to let us know that He knows us. We don’t need to be afraid off, instead be courageous, because he trusts us. Let’s be attentive 
to listen to God's personal call.

3. God instructs us about how to approach Him in our life.
As Moses was getting closer to the burning bush, God instructed him to have the proper attitude to approach the Holy 

Ground. God commanded Moses saying: “‘Come no nearer! Remove the sandals from your feet, for the place where you stand is 
holy ground’.”

We should be pure and holy wherever we are, to perceive the omnipresence of God. To remove the sandals means to 
remove the dirt from us. We have to be uncontaminated to be closer to God and to converse with him. Sins and evil, hinder us and 
take us away from the presence of God. Let’s keep ourselves clean and pure to listen to God's wisdom.

4. God entrusts us his mission with clarity.
When Moses obeyed God by removing the sandals, God entrusted him with the mission He had prepared for him. 

Obedience to God’s command is fundamental in fulfilling His mission. Moses was commissioned to free the Israelites from the 
slavery of Egyptians. With his own weaknesses but by the hand of God, Moses fulfilled the given mission. We heard in the first 
reading: “Therefore, I have come down to rescue them from the hands of the Egyptians and lead them out of that land into a good 
and spacious land, a land flowing with milk and honey.”

God needs each one of us to exercise and fulfill His plan in this world. He shows us signs, calls us by our name and 
prepares us to accept and fulfill the mission. Now it’s our duty to collaborate with God in bringing God’s Kingdom here on earth. 
Purified and made Holy by the touch of God, let’s produce the fruits that God desires.

Each one of us has a particular mission from God and that mission calls us to produce the best fruit for the Lord. All of us 
have something good in us to give the best. If God sees us unproductive, He might destroy us. We heard in the gospel of today: “For 
three years now, I have come in search of fruit on this fig tree but have found none. So cut it down. Why should it exhaust the soil?”

As believers we are called to prosper and produce the fruits of the Holy Spirit. When we fail to produce the best for the Lord, 
there are others pleading and interceding for us like the gardener in the gospel of today: “Sir, leave it for this year also, and I shall 
cultivate the ground around it and fertilize it; it may bear fruit in the future. If not you can cut it down.’”

The church intercedes for us through this Lenten season for our purity and holiness. Obtaining this holiness through our 
penance and observance of Lent, let’s listen to God’s call to fulfill his mission and to produce the best fruits for the Lord, in this world.

Happy New Year to everybody! Last week we celebrated the Feast of Christ the King and the last Sunday of the outgoing Church year. 
Today is the First Sunday in Advent and the beginning of a new Church year. It is also the beginning of a new cycle of prayers and 
Scripture readings, Cycle C. So, Happy New Year to you all!
Why are these four weeks before Christmas called ‘Advent’? The term comes from a Latin word (adventus) meaning ‘coming’ or ‘arrival’. 
We immediately think it refers to the coming of Jesus at Christmastime and that is correct. But that is not the whole story. In fact, we can 
speak of three ‘comings’ of the Lord and all are referred to in the Scripture readings today.
Three ‘comings’
The First Reading from the prophet Jeremiah refers prophetically to the coming of Jesus, our King and Saviour:
I will cause a righteous Branch to spring up for David, and he shall execute justice and righteousness in the land.
That is the coming of the Child Jesus in Bethlehem, which we anticipate and prepare for in these four weeks. That is what we may call the 
First Coming.
The Gospel speaks in ominous terms of the end of the world and what we refer to as the Second Coming of Jesus at the end of time:
Then they will see ‘the Son of Man coming in a cloud’ with power and great glory. 
However, there is still a third coming which forms an important and indispensable link between the First and Second Comings. That is what 
is spoken about in the Second Reading. It is the welcoming of Jesus into our lives in the here and now. This is something which takes 
place every day. By it we both acknowledge the First Coming of Jesus in Bethlehem and prepare for the Second Coming at an unknown 
future date.
Why the end at the beginning?
It may seem strange to start the beginning of the Church year by speaking about the end of the world. Should we not rather be speaking 
about creation—or at least about the beginnings of Christianity and the moment of Incarnation?
Our life in this world is a kind of journey or pilgrimage. In the Scripture and in life generally, the beginnings and the past in one sense are 
not so important. These are happenings which have already taken place and there is nothing we can do to change them now. However, 
they have an importance in that they deeply influence what we are now—in both good and less good ways. What is more important is that 
we should know where we are going and where our destination is. Why is that? When we decide where we want to go, it will influence 
what we do, and it will guide our choices. If I decide I want to be an engineer or an architect, then I have to take certain steps and make 
certain decisions. If, on the other hand, I decide to be a monk or a hermit, then I will have to make quite different decisions and choices. I 
will not be looking back at where I came from, but forward to where I am going.
Facing realities
The readings of today’s Mass urge us to face the realities of life. Many people want to enjoy their life, but one of two things happens. Either 
they spend years of toil and energy trying to set up a situation where they can ‘enjoy’, but never actually reach their goal, or they ‘enjoy’ by 
actually escaping from the day to day realities through indulging in alcohol, gambling, drugs, sex, material indulgence or any combination 
of these. People, as the Gospel says, are coarsened:
…with dissipation and drunkenness and the worries of this life.
Many of these concerns are, if people could only realise it, of their own making.
What is our greatest enemy? Is it not having enough money? Is it people we see threatening our livelihood, rivals in work or business? No, 
in reality, our greatest enemies are fear and anxiety, especially about the future. 
…on the earth distress among nations confused by the roaring of the sea and the waves. People will faint from fear and foreboding of what 
is coming upon the world, for the powers of the heavens will be shaken.
This is not just the future—these things are happening to people right now. 
And yet, the Gospel says the reaction of the Christian disciple should not be one of fear:
…when these things [the signs of the end times] begin to take place, stand up and raise your heads, because your redemption is drawing 
near.
It all depends on one’s priorities and attachments. If I am principally concerned about the value of my house, my job, my investments and 
such, then I have good reason indeed to be anxious when “that day” comes. A great deal of our fear stems from our wanting to manipulate 
the future and the world in which we live, and realising that it is a very difficult thing to do. It is also a very unrealistic approach. It makes far 
more sense to come to terms with the realities which face us, and find our happiness in those realities. There are some things, obviously, 
that we can change—if change is necessary, then we should change them. There are many other things we cannot possibly change. The 
only choice is to accept them and live within the parameters they set for us. Wisdom, as they say, consists in knowing which is which. It is 
also a great source for peace of mind.
In the journey of life, today’s Mass suggests our approach should be similar. If we want to celebrate the First Coming of Jesus and prepare 
for his Second Coming, then the way to do it is to be aware of his coming into every moment of every day so we can receive him and give 
Him the reigns of our life. 

 Gospel Reflection       Reflexión del Evangelio         
La intervención invisible de Dios es muy visible para quienes se acercan a Él con fe y convicción. Estas personas son 

capaces de observar y comprender la presencia de Dios, aunque parezca difícil. Sus ojos de fe se abren para ver las señales que 
Dios les presenta. En cualquier circunstancia de la vida, son capaces de percibir la presencia de Dios por su unión y cercanía a Él.
En la primera lectura de hoy, vimos que Moisés, a pesar de sus labores diarias de pastorear las ovejas, estaba preparado para 
percibir y comprender las señales que Dios le mostraba. No ignoró la señal de Dios, ni por su propia lógica, deseos o actitudes 
humanas. Estaba más allá de la comprensión de la mente humana para entender la señal de Dios o la intervención sobrenatural de 
Dios, porque Moisés estaba en unión con Dios. En este tercer domingo de Cuaresma, examinemos qué nos enseña el episodio de 
la Zarza Ardiente.

1. Dios presenta señales para acercarnos a Él.
Moisés observó la extraña perspectiva de que la zarza ardía, pero no se consumía. No la analizó con lógica humana, sino 

que la observó para comprender la realidad tras la zarza ardiente. Sabiendo que algo inoportuno estaba sucediendo, Moisés se 
interesó en saber más sobre esta visión. Moisés dijo: “Voy a ver de cerca esa cosa tan extraña, por qué la zarza no se quema.”

Dios es siempre generoso al llenar nuestras vidas con sus señales y maravillas. No todos pueden comprenderlas porque 
algunos no estamos preparados para ello. A veces nos parecen absurdas e insignificantes. Si nuestra fe y convicción no estuvieran 
profundamente arraigadas en Dios, las perderíamos. Por nuestra falta de conocimiento y lógica, no las entendemos. Mantengamos 
los ojos abiertos para ver las maravillas de Dios que nos rodean.

2. Dios nos llama por nuestros nombres.
Cuando Moisés se acercaba a la zarza ardiente, Dios lo fortaleció llamándolo por su nombre. Llamar el nombre propio 

significa una garantía y confianza. En lugar de un susto, Dios lo relajó para conversar con Él. A través de la Biblia entendemos que 
cuando Dios llama con un propósito, llama dos veces. Lo mismo con Moisés en la primera lectura de hoy: “Viendo el Señor que 
Moisés se había desviado para mirar, lo llamó desde la zarza: “¡Moisés, Moisés!” Él respondió: “Aquí estoy”.”

Cuando nos acercamos a la invitación de Dios, él nos conforta con su consuelo. Nos llama por nuestros nombres para 
fortalecernos y hacernos saber que nos conoce. No debemos tener miedo, sino ser valientes, porque él confía en nosotros. 
Estemos atentos para escuchar el llamado personal de Dios.

3. Dios nos instruye sobre cómo acercarnos a Él.
Mientras Moisés se acercaba a la zarza ardiente, Dios le instruyó que tuviera la actitud adecuada para aproximarse a la 

Tierra Sagrada. Dios le ordenó a Moisés: ¡No te acerques! Quítate las sandalias, porque el lugar que pisas es tierra sagrada”.”
Debemos ser puros y santos dondequiera que estemos para percibir la omnipresencia de Dios. Quitarse las sandalias 

significa limpiarnos de la suciedad. Debemos estar descontaminados para estar más cerca de Dios y conversar con él. El pecado y 
la maldad nos obstaculizan y nos alejan de la presencia de Dios. Mantengámonos limpios y puros para escuchar la sabiduría de 
Dios.

4. Dios nos confía su misión con claridad.
Cuando Moisés obedeció a Dios quitándose las sandalias, Dios le confió la misión que le había sido encomendada. La 

obediencia al mandato divino es fundamental para cumplir su misión. Moisés recibió la misión de liberar a los israelitas de la 
esclavitud egipcia. Con sus propias debilidades, pero bajo la mano de Dios, Moisés cumplió la misión encomendada. En la primera 
lectura escuchamos: “He descendido para librar a mi pueblo de la opresión de los egipcios, para sacarlo de aquellas tierras y 
llevarlo a una tierra buena y espaciosa, una tierra que mana leche y miel.”

Dios necesita de cada uno de nosotros para cumplir su plan en este mundo. Él nos muestra señales, nos llama por nuestro 
nombre y nos prepara para aceptar y cumplir la misión. Ahora es nuestro deber colaborar con Dios para traer su Reino a la tierra. 
Purificados y santificados por el tacto de Dios, produzcamos los frutos que Él desea.

Cada uno de nosotros tenemos una misión particular de Dios, y esa misión nos llama a producir el mejor fruto para el 
Señor. Todos tenemos algo bueno en nosotros para dar lo mejor. Si Dios nos ve improductivos, podría destruirnos. Escuchamos en 
el evangelio de hoy: “Mira, durante tres años seguidos he venido a buscar higos en esta higuera y no los he encontrado. Córtala. 
¿Para qué ocupa la tierra inútilmente?”

Como creyentes, estamos llamados a producir los frutos del Espíritu Santo. Cuando no logramos producir lo mejor para el 
Señor, hay otros que suplican e interceden por nosotros, como el jardinero del evangelio de hoy: “Señor, déjala todavía este año; 
voy a aflojar la tierra alrededor y a echarle abono, para ver si da fruto. Si no, el año que viene la cortaré’.”
 La Iglesia intercede por nosotros durante esta Cuaresma, por nuestra pureza y santidad. Al obtener esta santidad mediante 
la penitencia y el cumplimiento de la Cuaresma, escuchemos el llamado de Dios para cumplir su misión y para producir los mejores 
frutos para el Señor en este mundo.

The parable of the Prodigal Son is not merely a story of familial drama, but a profound map of the human heart’s 
spiritual journey. It charts the treacherous terrain of longing, the desolate landscapes of separation, and the radiant 
homecoming of grace. This narrative, in the Gospel, invites us to trace the contours of our own inner wanderings, to 
confront the hunger that drives us, and to discover the boundless love that awaits us at the journey's end. It's a mirror 
reflecting the universal quest for belonging, forgiveness, and the transformative power of God’s unconditional love.

What can we say about the younger son? Who are you, younger brother, beneath the labels? Beneath the 
"prodigal," the "selfish," the "sinner?" Stripped of these condemnations, what remains? Perhaps, at your core, you are 
simply "The Hungry One."

"Dying from hunger," the scripture says. A hunger that wasn't merely physical, but a deep, gnawing yearning for 
something more. Was it freedom? Self-discovery? The allure of the unknown? This hunger, though it led you astray, 
was a powerful force. It propelled you from the familiar, forcing you to confront the stark reality of your own 
vulnerability.

Your father, in his boundless wisdom, understood this hunger. He didn't restrain you, but allowed you to journey into 
the wilderness, knowing that only through lostness could you truly find yourself. He understood that sometimes, we 
must taste death to experience resurrection, that the deepest hunger precedes the most fulfilling feast.

It is in this "dying of hunger" that you discover your true self. The labels fall away, and you stand naked before your 
own desperation. And it is this very desperation that becomes the catalyst for your return.

Was your journey admirable? Perhaps not. But it was honest. You honored your hunger.

Your return is met with unrestrained love. Not a love that demands repayment, but one that simply desires your 
presence. A love that feeds and clothes. I love you need not earn; a love that restores. It is in this unconditional 
embrace that you find true sustenance, a feast that satisfies the deepest hunger of your soul.

What can we say about the older son? And you, older brother, standing in the shadows of resentment, what if you 
had dared to speak the truth of your heart? What if you had looked your father in the eye and said, "Yes, all you have 
is mine, but it's not enough. I am lost, even in your presence."

What if you had confessed your brokenness, your inability to embrace joy, your struggle to love? What if you had 
admitted your hatred, especially for yourself, and asked for his embrace, his guidance?

Your challenge is profound. You are right. Right to demand justice, right to question the apparent imbalance. But 
rightness, without love, is a barren landscape. Your righteousness becomes a prison, isolating you from the very joy 
you crave.

Your refusal to enter the feast is a refusal to acknowledge your own hunger, a hunger for connection, for forgiveness, 
for love. It is a hunger that, unlike your brother's, remains unaddressed, festering in the shadows of your heart.

Your story compels me to confront the hidden places of my own soul. Do I, like you, cling to my righteousness, 
fearing vulnerability? Do I allow resentment to poison my heart, blinding me to the abundance of love that surrounds 
me?

Both brothers, in their own ways, are lost. One in the far country, the other in the shadow of the Father’s house. Their 
stories, interwoven, reveal the multifaceted nature of our human journey, the constant struggle between hunger and 
fulfillment, between lostness and belonging. And in the heart of it all, the Father's unwavering love, a love that seeks 
to restore and to heal, a love that knows our deepest hunger, and offers a feast beyond measure. Accept the feast, 
surrender to grace, be received in the embrace of the God whose love knows no bounds. 

La parábola del Hijo Pródigo no es simplemente una historia de drama familiar, sino un profundo mapa del viaje espiritual del 
corazón humano. Traza el terreno traicionero del anhelo, los paisajes desolados de la separación y el radiante regreso a la 
gracia. Esta narrativa, en el Evangelio, nos invita a trazar los contornos de nuestras propias andanzas internas, a confrontar el 
hambre que nos impulsa y a descubrir el amor ilimitado que nos espera al final del viaje. Es un espejo que refleja la búsqueda 
universal de pertenencia, perdón y el poder transformador del amor incondicional de Dios.

Sobre el Hijo Menor:

¿Quién eres tú, hermano menor, debajo de las etiquetas? ¿Debajo del "pródigo", el "egoísta", el "pecador"? Despojado de 
estas condenas, ¿que queda? Quizás, en tu esencia, simplemente eres "El Hambriento".

"¡Me estoy muriendo de hambre!", dicen las Escrituras. Un hambre que no era meramente física, sino un profundo anhelo 
punzante por algo más. ¿Era libertad? ¿Auto-descubrimiento? ¿La curiosidad de lo desconocido? Este hambre, aunque te 
desvió, fue una fuerza poderosa. Te impulsó lejos de lo familiar, obligándote a enfrentar la cruda realidad de tu propia 
vulnerabilidad.

Tu padre, en su sabiduría ilimitada, entendió esta hambre. No te retuvo, sino que te permite viajar al desierto de la vida, 
sabiendo que solo a través de la pérdida podrías encontrarte verdaderamente contigo mismo. Entendió que a veces debemos 
probar la muerte para experimentar la resurrección, que el hambre más profunda precede al festín más satisfactorio.

Es en este "morir de hambre" que descubres tu verdadero ser. Las etiquetas se caen y te encuentras desnudo ante tu propia 
desesperación. Y es esta misma desesperación la que se convierte en el catalizador de tu regreso.

¿Fue admirable tu viaje? Quizás no. Pero fue honesto. Honraste tu hambre.

Tu regreso es recibido con amor desenfrenado. No un amor que exige pago, sino uno que simplemente desea tu presencia. 
Un amor que alimenta y viste. Un amor que no necesitas ganar; un amor que restaura. Es en este abrazo incondicional que 
encuentras el verdadero sustento, un festín que satisface el hambre más profunda de tu alma.

Sobre el Hijo Mayor:

Y tú, hermano mayor, parado en las sombras del resentimiento, ¿qué pasaría si te hubieras atrevido a decir la verdad de tu 
corazón? ¿Qué pasaría si hubieras mirado a tu padre a los ojos y hubieras dicho: "Sí, todo lo que tienes es mío, pero no es 
suficiente. Estoy perdido, incluso en tu presencia".

¿Qué pasaría si hubieras confesado tu quebrantamiento, tu incapacidad para abrazar la alegría, tu lucha por amar? ¿Qué 
pasaría si hubieras admitido tu odio, especialmente hacia ti mismo, y hubieras pedido su abrazo, su guía?

Tu desafío es profundo. Tienes razón. Tienes razón al exigir justicia, al cuestionar el aparente desequilibrio. Pero la rectitud, 
sin amor, es un paisaje árido. Tu rectitud se convierte en una prisión, alejándote de la misma alegría que anhelas.

Tu negativa a entrar en el festín es una negativa a reconocer tu propia hambre, un hambre de conexión, de perdón, de amor. 
Es un hambre que, a diferencia de la de tu hermano, permanece sin ser reconocida, pudriéndose en las sombras de tu 
corazón.

Tu historia me obliga a confrontar los lugares ocultos de mi propia alma. ¿Me aferro, como tú, a mi rectitud, temiendo la 
vulnerabilidad? ¿Permito que el resentimiento envenene mi corazón, pegándome a la abundancia de amor que me rodea?

Ambos hermanos, a su manera, están perdidos. Uno en el país lejano, el otro en la sombra de la casa del Padre. Sus 
historias, entrelazadas, revelan la naturaleza multifacética de nuestro viaje humano, la lucha constante entre el hambre y la 
plenitud, entre estar perdidos y ser encontrados. Y en el corazón de esta historia, el amor inquebrantable del Padre, un amor 
que busca restaurar y sanar, un amor que conoce nuestra hambre más profunda y ofrece un festín más allá de toda medida. 
Acepta el festín, ríndete a la gracia, sé recibido en el abrazo del Dios cuyo amor no conoce límites.


